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JIBA PYCCEUX «/IEKAMEPOHA»

Annomauus. B cratbe comocrasisiorea aBa 1epesoga «llexame-
pora» J:xosauunu Boxkauuo — A. H. Becenmosckoro (1891-1892) u
H. M. JIroumosa (1970). VHUKAIBHOCTD CUTYAITUN 3AKJIIOYAETCS B
TOM, YTO HOBBIH TI€PEBO/T C TEUEHNEM BPEMEHU He BHITECHUJI CTAPBIA
¥ He OBLJI UM OTTECHEH: 00a ImepeBoia HAIILIN MeCTO B COBPEeMEHHOM
KHUTOMU3ATEILCKOM IIPOCTPAHCTBE U, CJIEIOBATEJIBHO, KAK MOYKHO
PEIIOJIOMKUTD, OPUEHTHPOBAHBI Ha pPa3Hble KATeropuu YHTATe-
seti. BecesoBckumit B cBoeM IepeBojie MPUIEPIKUBAETCSA IIPUHITAIA
dopMAaTBEHON BEPHOCTH IIOMJIMHHUKY («OyKBAJIM3M»), YTO IPOSBJIS-
eTcs U HA YPOBHE OT/eJIbHBIX BHYTPUQPA30BBIX eqUHUII (IIepeBo/I
«CJIOBO B CJIOBO»), M B COXPAHEHUM CHHTAKCUYECKOro mopsaka. Ilpu
9TOM MCKYCCTBEHHO COCTAPUTD s3bIK BecesoBckmit He mbrtasics. JIo-
OMMOB B II€JIOM IIPHIEPIKUBAETCS IPUHIIUIIOB COBETCKOM IIKOJIBI
«TBOpUYeCcKoro» repesBoga. A3k JobommoBckoro «Jlexamepoma» —
9TO 00OOIIEHHEBIN JIUTEPATYPHBIN A3BIK XIX—XX BB., YMEPEHHO HH-
KPYCTHUPOBAHHLIN CIaBAHU3MAaMU, 0€3 MOIEPHU3AIUN U II0UYTH 0e3
CJIOBECHOM M300peTaTeIbHOCTH, CBOMCTBEHHOM’, K IIPUMEPY, IIepeBo-
ny Pabie. Kakyro-To ocobyio qukimio ajs csoero «Jlexameporna» oH
BBIPA0OTATH He IILITAJICA, B oTyimure oT Becesosckoro. O6a mepe-
BOQUUKA OTKA3LIBAIOTCS OT BOCIIPOU3BEIEHUSI OOraToro pUTOpUYe-
CKOro mHCTpyMeHTapusa Bokkauuo. BecesioBckuii mopoii mmogeepraer
SI3BIK CYIIECTBEHHBIM ITeperpys3kaM (XOTsl U He IIPSMOU JIOMKE), HO
MMEHHO 0J1aroapsi 9TOMY OCTPAHEHUIO, 3TOMY SA3bIKOBOMY CIBUTY,
9TOM JUKITUU, He UMeIOIIeH B PYCCKOM I3BIKOBOM TPAIUITUN IPSIMBIX
aHaJIOTOB, 3AII0JIHSIET Ty IIyCTOTY, KOTOpas 00pa3oBaHa OTCYTCTBUEM
B PYCCKOM JIMTEpATyPHOM TPamuIluM aHaJioros «Jlexamepona». 3a-
TOJTHSIEeT JAJIeKO He J0 KOHIIA, HO B I[eJIOM MOYKHO YTBEPIKIATD, UTO
9TO IPUHIMIINAILHO UHOH, ueM y JIooOuMoBa, TUII IepeBoa, Ipu-
OJIMIKAIOIIUI He OPUTHHAJ K YUTATEJII0, & YNTATEJISI K ODUTHHAITY.

Knwuesvie cnosa: Jx. Bokkauuo, «Jlexamepon», mepeson, Oyk-
BaJINCTCKHUM I1epeBoJ, TBopueckmuii mepeson, A. H. Becesoscruii,
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Two RUSSIAN DECAMERONS

Abstract. The article juxtaposes two translations of Boccaccio’s
The Decameron — the one by Alexander N. Veselovsky (1891-1892)
and the other by Nikolai M. Liubimov (1970). What is unique and
noteworthy here is that, over time, the more recent translation
neither displaced the older nor lost ground to it; both versions
found their proper niches in today’s book publishing market and
hence, as one might infer, are intended for different categories of
reader. Veselovsky, in his translation, keeps to the principle of
formal fidelity to the original (‘literalism’): this reveals itself both
on the level of certain intra-phraseological units (‘word-for-word’
translation) and in preservation of the original syntactic order of the
source text. Incidentally, Veselovsky did not attempt to artificially
anachronize the language. Liubimov, on the other hand, follows, in
the main, the principles of the Soviet school of ‘creative’ translation.
The language of Liubimov’s Decameron is the standard literary
tongue of the 19*-20%" centuries, which is moderately encrusted
with Slavisms; it exhibits no modernizations, nor any particular
verbal ingenuities that characterize, for instance, his translation
of Rabelais. Unlike Veselovsky, Liubimov did not attempt to create
a specific diction for his Decameron. Both translators refrain from
re-creating the vast rhetorical array of Boccaccio. Veselovsky,
at times, tugs at the language (though not outright violently);
thanks to that technique of ‘ostranenie’ (defamiliarization), these
linguistic displacements, this diction which has no direct analogs
in the Russian tradition, he fills the void created by the lack of
any counterparts of Decameron in the Russian literary tradition.
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Yet his action is far from complete; by and large, it is possible
to argue that Veselovsky’s translation principally differs from
Liubimov’s in that rather than bringing the source text to the
target audience, it brings the audience to the source text.
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artistic translation, A. N. Veselovsky, N. M. Liubimov
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epeBop «Jlexkameponay JlxoBanHu bokkaudo, npuHaexanmii A. H. Be-
CEJIOBCKOMY M BBILIEIIINN MPH €ro Ku3HH AByMs u3nanusmu (18911892 u
1896), — siBIIeHHE B PYCCKOH MEPEBOIUECKOM TPaIUIIMK YHUKAIbHOE. YHH-
KaJIbHOCTh €ro B TOM, YTO 3TO €IMHCTBEHHBIH MPO3anMyeCcKUuil MepeBo Kilaccuye-
CKOT'0 JIUTEPaTypHOTO MaMATHHKA, KOTOPHIH caenan B XIX B. ¥ peryisipHO meperne-
9aTBIBACTCS BIUIOTH IO HAIMX JHEH. B 3TOM OTHOIICHWH OH COIIOCTAaBUM C MOITH-
yecknMmu namsaTHukamu, ¢ «Unmanoin» ['meamaa m «Omucceeit» XKykosckoro, o,
MOAOOHO UM, YCIEITHO BBIACPKa KOHKYPEHIINIO C TTO3THEHIIINMHE ePEBOIAMH.
Co BpemMeHeM U caMm TepeBoj] BeceroBCcKoro craj CUMTaThCs KIACCHYECKUM
(«OH BOIIET B KJIACCUKY PYCCKON KYJIBTYpHI M 3aKHJI C HEl OHOMN >KH3HBIO» [ XI10-
noeckuid 1992: 337]). Hapsiay ¢ 00pa3ioBoii TOUHOCTBIO 0C000 OTMEUAIUCh U €ro
BBIIAIOLIMECS JIUTEPATYPHbIE TOCTOMHCTBA. JTO, MPaB/ia, HE KacaeTcs MepBbIX OT-
KIIMKOB Ha MyOJMKalMIo epeBoaa. Bece ux aBTophl MOYTH €AMHOMYIIHO ObLTH He-
CKOJIBKO 00€CKYpa)KeHbI TeM, UYTO caM MEPEeBOIYMK 0003Haual KaK «IIepoXoBaTo-
CTH CTHJISD», «HAKOIUICHHS SITUTETOBY, «IITHHHO BBIOIIYIOCS (pasy» [BecemoBckuit
1992: xii]. (Hampumep: «...00assHHS HEMOAPAKaeMON HUTATbSIHCKOW pedd B pyc-
CKOM H3JIaHWH HE YyBCTBYeTCs. BepHOCTh, TOYHOCTB, MPAaBUIILHOCTH MIEPEBOA HE
3aMEHSIOT CBO€OOPA3HBIX KPacoT (MIIOPESHTHHCKOTO CIIOTa — Ja)ke TIPU yCIOBUH Ta-
KOW BUPTYO3HOW M M3BICKAHHO-I00POCOBECTHOH Mepe/iauyil OpPUTHHAIIBHOTO TEKCTa,
Kakoro, 0e3 camoMHeHus [sic!], momkHO cuutath nepeBoxa mpod. A. H. Becenos-
ckoro» [Hoseie kauru 1892: 521). 3arem, mpasaa, 3Tu ronoca ymonkiu. Ha nure-
parypHyro 0e3ynpedHocTh niepeBoja ykasbiBaa U B. @. Hlummapes B 1920-e roabt
(«BecenoBckuii ObLIT HE TOJNIBKO 3aMeyaTeIbHBIM HCCIIeIOBATENIEM JTUTEPATYPHBIX
MaMSATHUKOB, HO, KOTJa XOTE€J, U TOHKHUM CTHIJIMCTOM, BJIaJEBIIUM MPEBOCXOIHO
PYCCKUM SI3BIKOM U pacriojiaraBiiuM Oorareifinm crnoapem» [Ilummapes 1927:
xxvi]), u M. I1. Anekcees B 1930-¢ («...nmepeBoxn “JlekamMmepoHa’ NMpencTaBiseT co-
0011 3amMevaTeIbHOE SIBICHUE PYCCKON XyIOKECTBCHHOW JIUTEPATyphl, U HE TOJIBKO
MIEPEBOIHON <...), IEPEBO ITOT C/ENAaH ¢ MPUCYIINM BecermoBckoMy 3amedaTeib-
HBIM UyTBEM PYCCKOTO SI3BIKA U €TO CTHIIMCTUYECKHX BO3MOXKHOCTEW» [AJeKceeB
1939: 548]), u A. JI. lllteitn B 1950-¢ («IlepeBom A. H. BecenoBckoro cripaBesiu-
BO CUUTACTCS 3HAYUTEIIHHBIM MaMSTHHKOM PYCCKOTO TEPEBOIYECKOTO MCKYCCTBA.
OTMeueHHbIH TITyOOKMM NMPOHUKHOBEHHEM B COJICPKAHWE W CTHIb KHUTHU, ITOT
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MIEPEBOJI IOHOCUT JI0 YUTATENSI CTHIMCTUYECKYI0 MaHepy Bokkaduo, iekcuueckoe
OorarctBo nomuHHuKay [Llteiin 1955: 24]), u P. . Xnoxosckuit B 1990-¢ [Xi10-
noBckuii 1992].

WHpIX MHEHMIi CIBIITHO MouTH He Obiio. Tompko IlITeliH compoBoani CBOIO
XBaJICOHYIO OLIEHKY OTOBOPKOH O TOM, YTO MEPEBOIYUK «HECKOJIBKO H3JIMIIHE
apxau3upoBall S3bIK MEepeBoAa (UTO COBEPIICHHO HECIPaBEJIMBO: HUKAKOW apxa-
M3aTOPCKOM ycTaHOBKH y BecenmoBckoro He mpociiexusaercs), u eme H. b. Toma-
MIEBCKHI B MpeamOylie K iepBoMy n3nanuro nepesoaa H. M. Jlro6umoBa nmoceToBa
Ha «JIOCIIOBHOCTH M KAJIbKUPOBAHHBIM CHHTAKCUC) TIepeBoja Becenosckoro [Toma-
meBckuit 1970: 663], uto, BIipodeM, MOHSATHO, TOCKOJIBLKY HEOOXOMMOCTh HOBOTO
nepeBoJia HaJlo OBLIO KaK-TO 0OOCHOBHIBATS.

HosBblil nepeBos Ha Kakoe-TO BPeMs IIOJIHOCTBIO BBITECHWII NPEKHUN U3 U3-
JIaTeIbCKOM MPAKTUKU: C MOMEHTA BhIXO/Ia B CBET mepeBoaa Jlrooumosa (1970) no
1988 r. mepeBon BecenoBckoro He mepeneyarsiBaics HU pasy. 3aTeM MONOKEHUE
KapIWHAJIbHBIM 00pa3oM U3MEHUJIOCH: TiepeBo JIFoOMMoBa Okazascs He BHITECHEH,
HO CYILIECTBEHHO IMOTECHEH (YTO, BOBMOXKHO, OOBSACHSIETCS, XOTS ObI OTYACTH, U CH-
Tyauueil ¢ aBTOPCKUMHM IpaBaMU: HaclleIHUKaM BeceloBCKoro miaTuTh He HaJo).
C 1988 mo 2012 r. «/lekamepon» Jlrobumosa niepensnaBaics 24 pasa, «/lexame-
pon» BecenoBckoro — 46, mo4yTH BIBOE HaIIle.

H. M. JIroOumMoB — mokanyi, caMblii 3HAMEHHUTBIN PYCCKUH MEePeBOIYUK 3a-
A HOEBPOIICHCKOM TPO3bI, B OCHOBHOM (DpaHIly3CKOH, HO HE TOJbKO. «Jlekame-
POH» 3aBepiiaeT ero padoTy MO MEePEeBOMYSCKOMY OOHOBICHHIO HanOosee 3Hauu-
MBIX IAaMSITHUKOB PEHECCAHCHOM TUTEPaTyphl U COCTABISIET BMECTE C TIEPEBOJIAMH
«Jlon Kuxora» CepBanreca u «l'apranrtioa u Ilanrarprosms» Pabne cBoero pona
tpuntux. [lepeBonueckas nporpamMma JIroOMMOBa B II€JIOM BIHCHIBAETCS B TMapa-
JUTMY «COBETCKOM HIKOJIBI» TepeBoja (OH JKE «PEealMCTHUECKUN», OH JKe «TBOP-
yeckuit»). O ee nuaepe U I1aBHOM TeopeTuke JIFoOMMOB OT3bIBAJICS HEOAHO3HAY-
HO!, HO 1O KpaliHel Mepe Pas/Iesisil ero B3MSIbI Ha TO, YTO SIBJSIETCS CAMBIM TSIXK-
KHM TIOPOKOM, C KOTOPBIM HY>KHO OOPOTHCSI Ha HUBE XyHIOKECTBEHHOTO MEpeBO/a.
«XyIOKECTBEHHBIM NepeBOj, KaK MOITHUECKUHN, TaK U MPO3andYeCKHid, — HCKYyC-
cTBO. McKyccTBO — 1110/ TBOpUECTBA. A TBOPUECTBO HECOBMECTHMO C OyKBaJIU3-
Mom» [JTro6umoB 2012: 9] — TakuMHM CIIOBAMHU OTKPBIBACTCS €r0 KHUTa O TIepeBojIe’.

Ecim nmosumuio JIxo0MMoBa MOXKHO CUMTATh BITOJTHE OTPEICICHHOM, To 0 Bece-
JIOBCKOM 3TOTO HE CKaXKeIb. «JlekaMepOoH» — €INHCTBEHHBIN €T0 IIePEBOTYECKAN
OIIBIT, @ HECKOJIBKO CJIOB, CKa3aHHBIX B IIPEAUCIOBUU KO BTOPOMY M3JlaHUIO, — €1Ba
JI1 HE €IMHCTBEHHOE €T0 BBICKa3bIBAaHUE O MPHUHIIMIIAX TIEPEBOIa (CBOETO B NIEPBYIO

! C 0/1HO#1 CTOPOHBI, «HEYTOMHMBIiA U CTPACTHBIN OOpEIl 32 HCTHHHO XY/I0)KECTBEHHBIH Mepe-
Box VMBan Anekcanaposnd Kamkwus...» [JIrooumos 2012: 71], HO ¢ apyroii (B HENOALECH3YPHBIX
Memyapax), «Kamkud ObUT YelTOBEK TICUXUYCCKH OOJIbHOM, HEYpaBHOBEIICHHBIN, MHUTCIBHBIH,
TIO/I03PHUTEIBHBII <. ..> TamanTIuBEIi yenoBek, KamkuH pacTpaunBai cedst Ha HEIOCTOHHBIC BEI-
a/ibl IPOTUB TEX, KOTO OH M30pall MOCTOSHHOH cBoel MueHbt0. Ha mo6om coopuiie nepeBos-
yukoB KamIkuH ¢ MaHWaKaJIbHOM NMPUBSI3UYMBOCTHIO OYOHHII OTHO U TO K€, OJTHO M TO xe» [JIro-
oumoB 2004: 343]. XapakrepHo, uto B 1953 1. JItoOumMoB an 6€30rOBOPOYHO TOIOKUTEIBHBII
or3bIB Ha nepeBof; «ITukBukckoro kiny6a» A. B. Kpusuosoit u E. JI. Jlanna, kotopsiit Kanikux
MOCJIE0BaTeNbHO KpUTHUKOBAI HaunHas ¢ 1930-x rozos, a B cratbe 1952 1. moaBepr HacTose
Tpasiue [A3oB 2013: 132-133].

2B MeMyapax cBoe Herpusitie OykBanu3Ma JIFOOMMOB BO3BOAMII CIIE K ACTCKHM TOaM, K
ypOKaM, MOTyYEHHBIM OT MaTepH.
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odepenb, HO He TONbKO). IlocTaBuB cebe IeNbIo «IPOU3BECTH, XOTS OBl MPUOIH3H-
TEJIbHO, BIICUATIICHHUE, KAKOE Mbl BBIHOCHM M3 YTCHUS MMOJJIMHHUKA (YTO JIAIEKO HE
OpUTHHAJIBHO), BecenoBckuil mosaran (a 9To y)ke COBCEM HE CAMOOYEBHIIHO), YTO
TaKoM MEePeBOJI «IPENoIaraeT YuTaresield, 3HaKOMbIX ¢ UCTOPUYECKUM Pa3BUTHEM
UBSIIHOTO, YyTKUX K OTTEHKaM CTUJIsS, CBOMCTBEHHBIM TOHM WM APYTOM 3MOXE WM
TOMY WJIM IPYTOMY MTUCATEINI0, K HACIOSHHUSIM HAIlero IO3THYECKOro cioBaps» [Be-
cesnoBekui 1992: xviii—xix]. HeTpuBHAaIBHOCTE MO3UIIMH BeceoBCKOro cocTouT B
TOM, 4TO nepeBoguuku XIX B., KaK MpaBUIIO, OPUEHTUPOBAIKCH SIBHO WIIM HESBHO
Ha YUTaTeNsl JEMOKPAaTUYECKOT0, HHBIMU CJIOBAaMU MaJIOTIOATOTOBJIEHHOIO, B OYEHb
HEOOTBIION CTENEHN 3HAKOMOTO C «HCTOPHUYECKHAM Pa3BUTHEM H3SIIHOTO» (3ada-
CTYIO C 9TUM Pa3BUTHEM MaJjio ObLIM 3HAKOMBI 1 OHH CaMu)’.

Ko Bcemy mpouemy Jake cTeneHb JUYHOIO BKiIaaa Becenosckoro B nepeBoj
«/lexamepoHa», 9TO CTaN0 BBIACHATHCS TOIBKO celvac, BHI3BIBACT HEKOTOPHIC BO-
mpockl. Kak ycTaHOBWII B Ipoliecce MOArOTOBKH aKaJeMUYeCKOTro U3anus (Ha Bpe-
Ms1 HaITUCAHUS HACTOSIEH cTaThy eme He yBuaeniero cser) JI. B. beccMmepTHbIX,
WHUIMATUBA MMyOIMKalul pycckoro «JlekamepoHay ucxoauia He oT BecenoBcko-
ro, a OT M3JaTelbCcTBa (MOCKOBCKOE TOBapHUIIECTBO MEYaTHOTO Jiela M TOPrOBIH
«M. H. Kymnepes u K°), KoTopoe 3aKIII04MIIO ¢ aKaJIeMUKOM JOTOBOP O PeaKTH-
POBaHUU MEPEBOJIA, BHINOJHEHHOTO HekuM [laBiiom J{BopxakoMm (JIMLIO HEUJECHTH-
¢unmposannoe, JI. B. BeccMepTHBIX cYHMTaeT, UTO 3TO MCEBIOHHM, ITOJ KOTOPBHIM
ckpeiBacst [1. T1. KonuanoBckuit, mamuk mn3narenbcrtBa KyrHepesa, moaaepku-
BaBIIWMI B XOJ¢ M3aHUs ¢ BecelloBCckuM akTHBHYHO mepenucky). [loHagamy Be-
CEJIOBCKUH OTpaHUUYMBAIICS PEIAKTYypOH, 3aTeM, KOTJa BBIICHHIOCH, YTO TIEPEBO/I,
C KOTOPBIM OH paboTai, HEyJOBIETBOPUTENCH, oIuiara BecemoBckoMmy Obuia mo-
BBIIIIEHA U U3 M3JIaTEJIHCKUX aHOHCOB MCUE3JI0 YBEJIOMIICHHE O MEePEBOJIE IO/ pe-
nakuueit A. H. BecenoBckoro» (3ameHenHoe Ha «mepeBon A. H. BecenoBckoroy).
Korza HacTynui 3TOT MOMEHT M OKOHYATeNbHO JIM BecenoBckuii mpekparui omu-
parbes Ha nepeBo JBopxkaka, yCTaHOBUTh HE YAAIOCh — MPEXkJIE BCETO MOTOMY,
YTO B apXUBE YYEHOI0 COXPaHMJIOCH OUYEHb MaJI0 CBHIETENILCTB €ro paboThl Haj
«/lexameponom» (3a uckiouenueM pykonucu «lus I1storo», koropas no3ossier
3aKJIFOUYUTH, YTO Ha JAHHOM 3Talle OH MIPOIOJIKaJl PeAaKTUPOBATh YyKOH repeBon).
Ho Bo BcskoM citydae ye Ipu IOATOTOBKE BTOPOro U3AAHUS MPEACTABUTEINb U3-
JlaTenbCcTBa, oOpariasch k BecemoBckomy, 3asBisut: «Bel iepesenu “/lekamepona”,
4acThIO MOJIB3YSCh MIEPEBOAOM [IBOprKaka, 10 HaleMy 3aKazy».

[TepeBon BecenoBckoro neiCTBUTENBHO BEChbMa TOUYEH, TYT KOMILJIMMEHTHI B
€ro aJipec BIOJHE 3aciy)eHHbl. OMMO0K MUKPOCKOIMYECKH MaJio, U BCE OHU HO-
CAT XapaKTep HEKOTOpoil HeBHMMAaTelbHOCTH. Hanpumep, B Hoemte 11, 7 ynrtaem:
«TaK KaK OHa 3Haja ero s3blk» (Hallo: «Tak Kak OH 3Hall ee SA3bIK», sappiendo la
lingua di lei) u «uM OTBenM KOMHATYy Ha HOCY» (HAIO: «Ha KopMey, nella poppa).
JIro6onbITHO, YTO 3TH OIIMOKYU NOBTOPsieT JIIOOMMOB («Tak Kak OHa IIOHUMAJIa €ro
SI3BIK», «MM OTBEJIM IOMEIEHbHIIE B HOCOBOI 4acTu»), TaK YTO HEBOJIBbHO BO3HU-
KaeT MOJ03pPEHHE, YTO OH B COMHUTENIBHBIX CIIydasx cBepsuIcs ¢ nepeBogoM Bece-
nosckoro. IlpaBaa, HEMOHATHO, KaK B €ro MepeBoj NepekodeBala BOIUIONIAs He-
JIETIOCTh, BO3HUKIIIAsI B TiepeBojiec BecenoBckoro B pesynprare sisHoU ornedatku (111,

3 Yl IMEHHO Ha TaKOTO YnTaTeNs OyJeT NpHu3biBaTh opreHTHpoBarbes V. A. KakuH, KpuTu-
KOBaBIINH H3aTeNIbCTBO «Academiay 3a TO, YTO MEPEBOMBI, TaM MyOJIHKOBABIINECS, OBLTH ape-
COBaHBI HE IIUPOKOMY YHTATEINI0, a 3HATOKY (cM.: [A30B 2013: 103]).
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3): «Ecmu 6 51, He TO YTOOBI COBEPIINIIA, HO JJXKe MOyMaia O 4eM-TH00 IPOTHBHOM
€ro 4eCTH U KM3HU, TO HU OJJHA AypHAsl *KEHIIWHA He OblIa ObI Tak JOCTOHA CoO -
K aJleHHU s, Kak s» («CoKaJeHUs» BMECTO «COXKEeHHUs», mai del fuoco degna come
sare’i0). TyT OCTaeTcs TOJBKO MOCTABUTE 3HAK BOMpoca®,

«JlocnoBHOCTEY», Ha KoTOpyto yKa3biBald H. b. Tomamesckuii, y Becenosckoro
HMEEeT MECTO, C TUM He MOCTOopHIllb. BOT mpuMeps! Kanek, B3saTbie 13 HoBeswbl 111, 1
U OTHOCSIIIUECS K OTACIbHBIM BHYTPU(PPA3OBEIM CTUHHIIAM:

Becenosckmii
CII0BHO UepT CUZUT B Telle

ITouum emy locnoxs 3m0po-
BYIO TTOSICHHILY

SlBuiioch B Ayme CTOJIb CHIIb-
HOC KCJIaHUC

Coo0pa3uB, 4TO 3TO HE yCTpO-
HTCS

Ecnu Bl IIyCTUTE MCHA

Korna o cran paborars, aeHb
3a JIHEM

rOBOpI/IJ'II/I €My CaMbI€ HECIIpU-
JINYHBIC CJIOBA B CBETC

I'mymblit neTrHa, BRIPOCIIHIA HE
o yMy

Thl HauMHACUIb 3aJyMbIBATHCS
o Oeze mpexze, yeM oHa TeOst
rmoceTuiia

COBEpILICHHO PACTSHYBIIETOCS

Berep nonusan emy niarsbe crie-
peau Hazaj

Bormma B Takoe ke BOXIEICHHE

JlrooumoB
PoBHO Gec Beenmiicst

Jla ny ero k 6ory

Becp Tak m 3aropencs skema-
HUEM

Jl1st oTBOZIA I1a3

I[a BBI MEH TOJIBKO ITYCTHUTE

Ma3eTTo uenbIMH JHSIMHU TPY-
JTAJICS

Pyranuce campiMu HenoTpeo-
HBIMHU CJI0BaMU

Jy6una... B poctr mormren,
a yMa He HaXII

benpl eme HET, a ThI €€ YK€ Ha-
KIIMKacCIIb

pasNerumch

Berep 3aapai emy onexmy

Pacnanuinack moxoThio

OpUTHHAJ
11 diavolo in corpo

Tanto il faccia Iddio san delle
reni

Venne nell’animo un disidero
si grande

Avvisandosi che fatto non gli
verrebbe

Se voi mi mettete costa entro

Il quale lavorando 1'un di
appresso 1’altro

Dicevangli le piu scellerate
parole al mondo

Egli ¢ cotal giovanotto sciocco,
cresciuto innanzi al senno

Tu cominci a aver pensiero del
mal prima che egli ti venga

Tutto disteso

Avendogi il vento i panni
dinanzi levati indietro

In quello medesimo appetito

cadde

DTO TUMHUYHBIN MEPEBOJL CJIOBO B CIIOBO, KOTOPBIA HU OAMH COBETCKUH penax-
TOp, CKaxkeM, 1960-X rooB B nie4aTh OBl HE MIPOIMYCTHI U KOTOPHIH B pasrap BOMHBI
¢ OykBamuamomM kireimm eme K. M. UykoBckuii («deM TodHee Mopoi mepenaciinb
Ka)KII0€ CJIOBO TIEPEBOMIMOTO TEKCTA, TEM JalbIIe OT ITOJUTMHHNKA Oy/IeT TBOH mepe-
Bom» [UykoBckuit 1941: 224]). Koneuno, B mepeBojie BecenoBckoro He BCTPETUIITD

4V Jlrobumosa omubku (X GOIble, HO, BIPOYEM, TOXKE HEMHOI0) BO3HHUKAIOT MO IPYTOi
MIPUYNHE — W3-32 HEBEPHOTO ITOHUMAHMS HTAIIBSIHCKOTO TeKcTa. Bort mapa mpumepos. «Korma
<...> Mymbsrro ®@panuesu <...» orosu1 B Tockany» (I, 1) — B opuruHaie oH TOIbBKO coOMpaeT-
cst oTObITh (dovendone in Toscana venire, y BecenoBckoro npaBHIIbHO: «COUpAIICS MOEXAThY).
B HoBeme 1V, 1 «c kpaiiHUM TIIAaHHEM OCMOTPEBIINCH, Na0bl HUKTO HE MIPOHHK B TAWHY HX JI00-
BHU, ['BHCKap/o CrycTHiICs B Nemiepy» — B OpUTHHajie [ BHCKap o HE OCMaTpPHBAETCs, POCTO
TM00OBHHKH JIOTOBApPUBAIOTCS, KaK UM ce0st He BEIIATh (Y BecemoBckoro: «pacropsiuBIINCE OC-
MOTPUTENIFHO, KaK COOIIOCTH CBOIO JIFOOOBH B TaitHe»). B HoBemie VI, 1 BMecTo «kak-To pa3 Bce
MBI OBUTH Y Hee B IMEHUM» HaJl0: «OHa ObliIa 3a roposioM, Kak Ml ceifuacy (la quale per avventura
essendo in contado, come noi siamo).
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TaKOro OTKPOBCHHOTO HACHJIHS HaJl SI3bIKOM, KOTOPOE BCTPEUACTCs B IMEPEBOAAX
XIX B., HO MOYac OH OYEHB OJIM3KO TOAXOIUT K IPaHUIle, 32 KOTOPOI 9TO HACHIIHE
HAYMHACT OILIYIIATHCS: «OHA OBJAJelia C YAUBUTEIBHON CUIION CBOUM JTUIIOM (CP.
y JltoOumoBa: «Hampsiria Bce yCHIIUS, YTOObI HE TIEPEMEHHUTHCS B JIUIIE»), «TBOS
Maiasi 03a00YCHHOCTh BBIAATH MEHSI 3aMYX» (Cp. «ThI HE CICUIHI C MOUM 3aMyIKe-
CTBOMY), «BCsI MOSI 00S13aHHOCTh OTHOCHTEIIFHO TeOsI COBEPIICHa» (Cp. «CBOM IOJT
[0 OTHOWIICHUIO K TeOE s MCIIONHIIIAY), «IVIa3a, KOTOphIe OHA, OTATYCHHAS CHOM,
JeprKata 3aKphITEIMI (Cp. «I71a3a, KOTOPBIE CMEKUIT i TITyOOKHI COH» ), «TOTOBbB-
TECh OBITH Pa30UTHIMU U TOTOTUICHHBIMID) (CP. «a HE TO MBI BaC OI0JICEM U ITOTOIIM
B MOpPE»), «HE B3sIB C HEE€ HIMYETO, KPOME KOE-KaKOTO TOIENys» (Cp. «TOIBKO yCIIeB
Y COPBaTh C €€ YCT MOy ), «s MOCIEAYI0 32 TOOOU C UylaecaMu CHIIbDy (Cp. «Ha
KakHe 4yzneca XpaOpoCTH s CIIOCOOEH»), «Ipy3el, BOOPYKEHHBIX IOJ OJESKION)
(cp. «Bce OHU MpSTAIN TIOM IUIAThEM OPYIKHE»), «CHIBHO YAapwj €ro Io rojose,
CHECS TIOJIOBUHY €e» (Cp. «ylapoM Meda pacceK eMy TOJIOBY HaaBoe»). B obiem, B
puMepax HeJOCTaTKa HET.

Yro xacaeTcs KaIbKUPOBAHHOTO CHHTAKCHCA, ele oqHoro 3amedanus H. b. To-
MAIIIEBCKOTO, TO ¥ 3[I€Ch CIIOPUTH HE MPUXOAUTCs’. Heckonbko mpuMepos:

BecenoBckuii
Coupaucst moexarb B Tockany
Bmecte ¢ Kaprnom beszemens-
HBIM, OpartoM (paHIy3CKOrO
KOPOJIsi, BBI3BAHHBIM U MTO0Y K-
JIEHHBIM K ToMYy nanoil bonu-

Jloonmos
Ot6op1 B Tockany BMecTe
c OparoMm (hpaHITy3CKOTO KO-
ponst Kapnom be3zemenbHbIM,
KOTOpOrO Tyda BbITpeOOBal
¥ BbI3BaJ nara bonndanmii. ..

opurunau (I, 1)
Dovendone in Toscana venire
con messere Carlo Senzaterra,
fratello del re di Francia, da
papa Bonifazio addomandato
e al venir promosso...

tdarmem. ..

BecenoBckuii coxpaHsieT U CHHTAaKCUUECKUN TOPSIIOK (I03TOMY MPUYACTHBII
000pOT OKa3bIBACTCS yAAlleH OT OMPENCsIeMOro CJI0Ba), U MPHYACTHBIH 000pOT
(3amMeHeHHBIH y JIFOOMMOBa MPUIATOUHBIM MTPEUIOKEHHEM ), YTO CO3JACT TSHKETYIO
LICTIOUKY.

JIroumMoB

BecenoBckmii opurunaui (I, 1)

Ser Ciappelletto <...> avendo
I’udire sottile, si come le piu
volte veggiamo aver gl’infer-
mi, udi...

Cep Yanmemrerto <...> Npu
TOM H3OIIPEHHOM CIIyXe, Ka-
KOM yacTo ObIBaeT y OOJBHBIX,
yCIBIIIAI. ...

Mexay TeM CIyX Yy MHOTHX
OONBHEIX OBIBACT OCOOCHHO
TOHOK, U OH paccibliai. ..

BecenoBckuii bITaCTCSI BOCIPON3BECTH aOCOTIOTHBIN repyHINI.

BecenoBckuii JliooumoB opurunai (IV,1)
Era costei bellissima del corpo
e del viso quanto alcuna altra

femmina fosse mai...

To Gblyia camast CTaTHast U camast
KpacuBasi )KCHILHHA B MHpE. ...

Ona OblTa TaKk KpacwBa TEJIOM
M JIMIOM, KaK KOrja-imbo ObI-
BaJjia KCHIIHHA. . .

BecenoBckuii MBITACTCS] COXPAHUTH IPAMMATHIECKYIO KOHCTPYKIIHUIO.

5 XOTs1 3TO U3bsIH TOJIBKO C TOYKH 3PEHHUS aJICTITOB «TBOPYCCKOIO» IEPEBOIA, TOT/A KaK IJIst
CTOPOHHHUKOB JIpyTUX MOIXOJ0B — OCHOBHAs 3a/1a4ya nepesoaunka [benpsamun 2004: 41-42].



M. J1. AHzpees. []Ba pycckux «[lekamepoHa»

BecesioBckmii

Tak cka3aB, TOYHO y HEii B ro-
JT0BE OBLT HCTOYHHK BIIArd, 6e3
BCSIKOT'O YKEHCKOTO BOILIS CKJIO-
HUBLINCH HAJl YaIlIeH, OHA MTPH-
HSUIACK, 11J1a4a. ..

COXpaHSIeT CUHTAKCHUYCCKYIO IMOCICA0BATCIIbHOCTD.

BecenoBckmii

Ero nacrosmee ums 6suto I'a-
11e30, HO TaK KaK HU YCHIMAMHU
YUHTEIsI, HU JJACKAMHU U 00051~
MM OTLa, HA YbeH-TTH00 apyroii
KaKol CHOPOBKOI HEBO3MOXKHO
ObUIO BOMTH €My B TOJIOBY HH
a30yKH, HA HPaBOB, U OH OTJIHU-
qaJcst TpyObIM ¥ HeOJI1aro3Byd-
HBIM TOJIOCOM U MaHepamu, 60-
Jiee TMPUIMYHBIMU CKOTY, 4eM
YeJIOBEKY, TO BCE 3BAJIN €r0 Kak
05l Ha cMex Yumomne.

JroumMoB

B 1pOTHBONOIOKHOCTH TOMY,
Kak BeIyT ceOsl B TaKuX CIy-
qyasgX IKCHIIUHBI, rVICMOH}]a
HE HCIYCTWIIAa HH EJHHOrO
BOIUIsI, — OHA MOJIYa CKJIOHU-
Jach Haj KyOKOM, W, CIIOBHO
B IOJIOBE y HEE HAXOMMIICS HC-
TOYHHK, CTasla MPOJIUBATH. ..

JIrooumoB

Kak Hu Ouiicst ¢ HUM y4uTEINb,
KaK HH CTapajcsi NPOHSTH €ro
JIACKOM M TacKOW OTell, Ha Ka-
KHE TOJNBKO YXHIIPEHHS HH
MYCKaJINUCh APyrue — ydeHHe
€My TaK M He JIalioCh, OH TaK U
HE 1oo0Tecacs, rojloc y HEero
Obu1 TPYOBIN M [T ymiend He-
CHOCHBIH, BOOOIIE 3TO ObLI HE
YEJIOBEK, a YKMBOTHOE — BOT
MOYeMy, XOTsl HACTOsIIEe MM
ero Obuio I'ane3o, Bce B Ha-
CMEIIKY Ha3piBaiu ero «Yu-
MOHEY.

opurunai (IV, 1)

E cosi detto, non altramente
che se una fonte d’acqua nella
testa avuta avesse, senza fare
alcun feminil romore, sopra la
coppa chinatasi piagnendo co-
mincio...

opurunai (V, 1)

Il cui vero nome era Galeso;
ma per cido che mai né per
fatica de maestro né per
lusinga o battitura del padre o
ingegno d’alcuno altro gli s’era
potuto meter nel capo né lettera
né costume alcuno, anzi con la
voce grossa e deforme e con
modi piu convenienti a bestia
che a uomo, quasi per ischerno
da tutti era chiamato Cimone.

JroOumMoB niepeHocHuT Hadajio (pa3sl OJIMKE K KOHITY, & HA4aJIOM JIelaeT pa3b-
SIUHSIONIYIO MX MOJYMHUTEILHYI0 KOHCTPYKIIHIO, — BecernoBckuii cTporo ciey-
€T 332 CHHTaKCHCOM OpUTHHAIA.

BecesoBckuii

Korma UYmmone yBumen ee,
OIEPUINCh HA TIOCOX U HE To-
BOpSL HU CJIOBA, TOYHO HUKOT/A
JIOTOJIE HE CO3epIiall )KEHCKOTO
o0pasa, OH C BeJIMYaHILINM BOC-
XHIICHAEM TIPUHSJICH. . .

JIrooumoB

V3peB ee, Unmone omepcsi Ha
MOCOX M MOJT4a, C HEU3bICHH-
MBIM BOCTOPIoM, Kak OyaTo
BIIEPBbIE  BHJEN  JKCHIHHY,
YCTpEMUII Ha Hee...

opurunai (V, 1)

La quale come Cimone vide,
non altramente che se mai piu
forma di femina veduta non
avesse, fermatosi sopra il suo
bastone, senza dire alcuna
cosa, con ammirazion grandis-
sima la incomincio...

IMockonbky BecenoBckuii B OCHOBHOM COXPAHSET CUHTAKCHYECKYHO MOCIE0-
BaTeNIbHOCTh OPUTHHAJIA, TO BEIXOAUT, 4To UnMoHe n3ymuics npu Buae Udurennn
HACTOJBKO, YTO ONEPCS Ha MOCOX.

Uro KacaeTcs JICKCUKH, TO BIIeYaTIIeHHe, OyATO BeceroBckuii M3MuIIHe apxan-
3upoBal 36K 1epeBoaa (A. JI. IlTeiiH), BOSHUKHYTh MOXKET, HO IPOIYIIHPYETCS He
CO3HATEIBHON YCTAHOBKOM MEPEBOIUINKA, 2 ECTECTBCHHBIM CTapeHHEM si3bIka. Kor-
na BecenoBckuii roBoput 0 YanmemierTo, 4To TOT TOTOB OBbLIT COCTABIATh JOXKHBIC
aKThI «TI0 BOCTPEOOBaHUIO) («II0 MEPBOMY TpeOoBaHUIO» y JIF0OUMOBa), TO 3TO HE
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apxam3M, a JJIsl €T0 BpeMEHH HOpMalibHOe clioBoynoTpednenue (y A. Amdurearpo-
Ba, CKa)KEM, ATO CIIOBO BCTPEUACTCSI B CXOAHOM CMBICIIE HE OiuH pa3). TouHo Ta-
KHM k€ HOPMaJIbHBIM CIIOBOYTIOTPEOICHNEM SBIISETCSI 000POT «BO BCIO €TO JKU3HB
(y JIroOumoBa, ecTEeCTBEHHO, «3a BCIO €ro KHU3HbY») — €r0 MOXKHO BCTPETHTbH Y
JleckoBa, MepexkoBckoro, JlopomeBuya u gajnee, BIUioTh A0 Jlanuuna Jlanuna.
«B Bo3Me3aue» B cMmbIcie «B Harpaay» — Taxoke A XIX B. Hopma. Hekotopsie
yCTapesnocTH B nepeBoje BecenoBckoro nomnaaarorces, HO X TaK HEMHOT'O, YTO OHU
HUKaK HE MOT'YT BO3HHMKATh KaK pe3yJbTaT PorpaMMHON ycTaHOBKH. VIcKyccTBEH-
HO COCTapuTh A3bIK BecenoBckuil He MbITajics — 3TO MOYKHO YTBEPXK/IaTh BIIOJIHE
OIpeIeJIeHHO. DTO TBITAICS clienath JIDOMMOB. Y HEro Mbl HAXOIUM «Cei» (Kor-
na 'y BecemoBCKOTO «3TOT»), «KOETO» (Cp. «KOTOPOTO»), «IUIAThe» (Cp. «OISKI),
«MoINBHIIa» (Cp. «CKazajay), «y3pem» (Cp. «YBHICID»), «4asuD»y (Cp. «HYKIAICT»),
«MHOK» (CP. «MOHaX»), «BCEYACHBII» (Cp. «OCCKOHEUHBIN»), «BCEMPABEIHBIN
(«Takolt cyausi, Kak oH») U Tp. B 3ToM oTHOmIeHHH JIFOOMMOB 3aHMMaeT 0Co0yIO
MO3UIIMIO B PAMKAaX IIKOJIBI «COBETCKOTO IMEPEBOIay», MOCKOJIBKY €€ TJIaBHbIEe Teope-
Trkd, 1 K. . Uykosckuid, 1 1. A. Kanikus, IpoTHB BOCIIPOM3BEICHHS «BO3PACTa S3bI-
Ka) BBICTYTIAJIM BECbMa aKTHBHO. « APXaWUEeCKHX BBIIYP» OH U30€Tall, HO «CIIOBECHBIN
KOJIOPUT 3MOXW» NepeaaTh MbITAJICA — C MIOMOLIbIO BCSIKOTO POJia «CTUIUCTHYECKUX
Mernouei» [JIroormon 2012: 125—-127]. IepeBons bokkaa4o, OH UCKaJl 3TH «METIOUH»,
IO ero COOCTBEHHBIM clioBaM, Y pycckux mmcareneit X VIII — nagana XIX B., Cyma-
poxoBa, Xepackosa, bormanosuya, Kuspkanna, Karancra u ip. [Tam xe: 92].

[lepeBonbr JlroOMMOBa 3acCIyKEHHO CJIaBSTCS CBOMM SI3BIKOBBIM Oorar-
ctBoM. Ho u nepeBoj; BecenoBckoro Jiekcuiecku OJICHBIM HUKAaK HE HA30BEIllb:
B. @. lllnmvapeB OTHIONL HE MPEYBEIUUNBA, KOTJIa TOBOPHII O €T0 «OorareiineM
cioBape». OHOH U3 TeHJEHIUKH 0TOOpa CJIOB U3 3TOTO JIEKCUKOHA SIBIISIETCS PYCH-
(ukamys, HO He arpeccUBHas U He ToTanbHas. «Mecrteukoy (castello), «ropHuna»
(camera), «xyTop» (possessione), «OKOJIOTOK» (paese) —ATO U CPaBHHUTH HEJb3s C
TeM, YTO MO3BOJISLT cebe camblil oy sipHbId B XIX B. MEpEeBOIUNK €BPOIMEHCKON
rpo3sl Upunrapx Beenenckuii (cm.: [Jleun 1985: 138—140]), He roBopst yx o Ta-
KHX Ka3ycax, kak «Mmmanay» b. Opaerackoro. CToib e HEBEIHK H 00BEM TOT0, 4TO
BO BpeMeHa BecenoBckoro BOCIpUHUMANOCh Kak IPOCTOPEUUE U YTO NPOSBISAETCA
Y HETO TOJIBKO Ha YPOBHE OTACTBHBIX CIIOB: «IIPHIYIUTHCSD) («HE TPHITYUIIOCH C
HUM TOTO...»), CTAKUBATHCS» (B CMBICIIC «3aMTPHIBATEY), KIIOXBATKU» (B CMBICIIC
«MPUBBIYHOE ICHCTBUEY», HABBIKY).

UYero BecenoBckuii COBEPIIEHHO HE MBITAETCS] BOCIIPOU3BECTH, TaK 3TO Pa3HO-
00pa3HbIil PUTOPUUYECKUI MHCTpYMEHTapuil «JlexkamepoHa» — WHBEPCUH, Mapaj-
JIEJIU3MBI, KJ1ay3yJIbl, pUPMBI, CTUXONOA00HBIH puT™M (cM.: [bpanka 1983: 58—101]).
Bot 3namenuToe Havano «JlekamepoHay:

BecesioBckuii JlooumoB OpPUTHHAJ
Co06os1e3H0BaTh yapyueH-  Cobone3HoBaTh ctpaxay- Umana cosa € aver compassione
HBIM — YEJIOBEUECKOE CBOM- IIUM — yepra ucTUHHO yeno- degli afflitti: e come che

CTBO, U XOTSl OHO MPHUCTAJIO
BCSIKOMY, MBI OCOOCHHO OXKH-
JaeM €ro OT TeX, KOTOpBIC
CaMH HY)KJIQJIHCh B YTCIICHUH
M HaXOJWITH €T0 B JIPYTHX.

BEYECKast, U XOTS OTO JOJDKHO
OBbITH CBOMCTBEHHO KaXIOMY
U3 HAc, OJIHAKO K B TEPBYIO
ouepenb MbI BIpaBe Tpebo-
BaTh Y4acTHs OT TeX, KTO caM
€ro 4vasji ¥ B KOM-JHMOO €ero
HaXOJIUIL

a ciascuna persona stea bene,
acoloro ¢ massimamente
richesto li quali gia hanno di
conforto avuto mestiere
e hannol trovato in al-
cuni.
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B opurunae B 310# (hpase 4eThIpEK/IbI BCTPEYaeTCs Kypeyc IIaHyc (BBIIEICHO pas-
PSIIKOI ) — B TIEPEBO/IAX STOr0, KOHEYHO, HET, HO JIFOOMMOB JIBaXK/IbI MpUleTaeT K MHBEP-
cHH («depTa UICTUHHO YeJIOBEYeCKash, «B KOM-JIMOO €r0 HaXOIHID»), IbITAsCh TAKUM CIIO-
co0OM MOAYEPKHYTh PUTMHYECKYIO MAPKHPOBAHHOCTH Tepro/a. MHBEepcHu OH BOOOIIE
He n30eraeT («BCeYacHbIM MOJIBEPraeTCsl OMACHOCTSMY ), XOTS U €€ UCTIONB3YET I0BOJILHO
CKyTIO (TOTa KaK B OPHUTHHAJIC OHA IOCTOSIHHA). 3aMe4aeT OH M PH(MBL «PACCKAZUHK
HE 3aHMMaTeNbHbIN, HO YelloBeK MpoHuIaTenbHbiidy (Era molto migliore intenditor che
novellatore, VI, 1, y Becenorckoro: «0osee 9yTKHii K HAMEKaM, YeM XOPOIIIUHA pacckas-
YHK», 0e3 BCIKOM pUQMBI). [TbITaeTCs ¢ TOMOIIIBIO COOTBETCTBYIOIICH JICKCHKHU BBIIICTUTD
MECTa, B KOTOPBIX YTaIbIBACT MPHUCYTCTBUE BEICOKOTO CTHIIS («ThI TOCTHUTHYIIO M €T BI,
K KOCH CTPEMUTCS BCAKUIA, THI IIOKUHYJIO CHIO TUIAYEBHYIO I0JTOJIb C e CKOpOs-
MI»). BecenoBcknit Toxke MOMHHUT O TOM, YTO Pedb BOKKaI4d0 «BCETna HECKOIBKO
TOpKECTBEHHO moyHATay [Becenmopckwuii 1992: xiii], Ho mpuberars Juis ee nepegadn
K PUTOPUYECKUM MPHEMaM B CBOM aHTUPUTOPUYECKHIA BEK HE PUCKYET.

Xotst JItoOMMOB 1 TOBOPHIL, YTO, paboTasi HaJl epeBoioM «JlekamepoHay, o0pa-
miascs B norckax oopasuos k pycckomy X VIII B., Hu CymapokoB, HU XepacKoB clie-
JIOB 37IECh HE OCTAaBHIIH. SI3bIK TIOOMMOBCKOTO «JlekaMmepoHa» — 3T0 0000IIeHHBIH
nutepaTypHbIi 36K XIX—XX BB., yMEPEHHO HHKPYCTHUPOBAHHBIN CIIABIHU3MAMH,
0e3 MOJIepHH3AIMK U TIOUTH 0e3 CIIOBECHOM H300peTaTeIbHOCTH, CBOMCTBEHHOM, K
npumepy, nepesoxy Pabdmne. Kaxyro-to 0coOyio TUKIHIO A1 cBOETO «JlekamepoHa»
OH BbIpaboTarh He meITancs. [lepeBox OnecTsImii, CI0B HET, HO TOJHOCTBIO YKJIa-
JIBIBAIOIIHIACS B PAMKHA OCHOBHBIX ITEPEBOIUYECKUX MOJICNICH CBOETO BPEMEHH.

Henp3st ckazarb, 4To mepeBon BecenmoBCcKoro M3 TakoBBIX BbUIAMBIBAaCTCS. byk-
Bam3M XIX Beky ObUT M3BECTEH, HO JTMOO B KauyecTBEe HexeaTenbHOro adexra ot
KOHBEHEpHOU paboThl KypHAJIBHBIX MEPEBOIYHKOB, JTMOO B KaYECTBE MPUHIIAIHAIb-
HOTO TO/IX0/1a K MEPEeBOly CTUXOTBOPHOM KJIACCUKH, U B MOCIIENHEM cliydae (B ciyyae
MepeBOIUeCKol nestenpHocTH Adanacus dera, kK mpuMepy) OH ObLT MMOABEPTHYT 00-
Jiee WK MeHee eIMHOYIHOMY ocyXJieHuto. M onbIT BecenoBckoro, Kak Mbl IOMHHM,
OBLT BCTPEUCH Ha MEPBBIX TIOPaX OTHIONB HE BCEOOIIICH OBaImeld, 3aTo 6e3 BCSIKUX IPo-
OeM BoIIET B AIOXY OyKBaJIM3Ma, SIBUBIICH CBOCTO POJa MPEATEUCH NeSITEIEHOCTH
A. ®pankosckoro u E. JlanHa: He cirydaitHo ero «/lexkamepon» maTh pa3 BBIXOAWIT B
n3narenscTBe «Academia» uveHHO B 1927—-1933 1T (HO 3arem, ociie modess! HaJ| OyK-
BAJIM3MOM, TIEPEU3/IABAJICS TOJIBKO JABAXKIBI, TIOKA HA UCXOJIE COBETCKOM 3IMOXH MOHO-
TIOJIHSL «TBOPUECKOTO» MEPEeBO/a He ObLIa MOCTaBICHA MO/l COMHEHHE). BecenoBckuii,
MIPUICPKUBASICH B CBOEM TEPEBOJIE U JIEKCUYECKOTO, U CHHTAKCHYECKOTO OyKBAJIM3Ma,
MOPO TIOZIBEpraeT A3bIK CYIIECTBEHHBIM MEperpy3kam (XOTs U He MPSIMOM JIOMKE, Kak,
Harpumep, B OpIOCOBCKOW «DHEHze»), HO UMEHHO Oiarofaps 3TOMY OCTPaHEHHIO,
9TOMY S3BIKOBOMY CIBHIY, 3TOM JIHUKLMH, HE UMEIOIIEH B PYyCCKOM S3bIKOBOM Tpaau-
LMK TPSAMBIX aHAJIOTOB, 3alIOJHAET Ty IyCTOTY, KOTOpasi 0Opa3oBaHa OTCYTCTBHEM B
PYCCKOI JUTEepaTypHOM TpaJuLuK aHAJIOroB «JlexamMepoHay». 3aloiHsAeT JajleKo He
710 KOHIIA, PUTOPHIECKHE YOpaHCTBa «/lekaMepoHay OH OTBEI B CTOPOHY, HO B IETIOM
MOKHO YTBEPKIATh, 9TO 3TO MPUHIMIHAIBEHO HHOMH, YeM y JIroOrMoBa, T iepeBoza,
NPUOTIKATONIMI HEe OPUTUHAI K YUTAaTesIr0, a ynuTaresst K opuruaany’. He ciydaitno
JUTSI TIPABIJIGHOTO BOCIIPHSTHSI €TO TIEPEBOIa €My TPeOOBaJICs YUTATEIb, 3HAKOMBIN C
«UCTOPUYECKUM PA3BUTHUEM M3SIIHOTOY.

¢ Pasrpannuenne M. JI. TacriapoBa, KOTOpOE BCTPEUAETCsI BO MHOTHX €ro paboTax, BIIEpBbIe
B [["acmapos 1971: 110-113].
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